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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

-

-

USO PREVISTO

-

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

- nelle fattorie

3

IT



 Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità

-

-
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 Attenzione - danni materiali

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-
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DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

-

PRIMA DELL'USO

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, lavare i componenti rimovibili che entra-
no in contatto con gli alimenti.

Attenzione!

USO DEL FRULLATORE

Attenzione!
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-

Utilizzare la tazza del frullatore solo con le lame del frullatore.

-

Attenzione
-

La tazza del frullatore deve essere riempita con due parti di ingredienti solidi e tre parti di 
ingredienti liquidi.

Attenzione!

nella sede del corpo motore. L'apparecchio è provvisto di un dispositivo di sicurezza che 
impedisce l'avvio delle lame se la tazza del frullatore non è ben installata sul corpo motore.

Attenzione
-
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-

Attenzione!
-

Attenzione
-

USO DEL TRITATUTTO

Attenzione!

-

La quantità massima di ingredienti non deve superare i 50 g.

-

Utilizzare la tazza del tritatutto solo con le lame del tritatutto.

Attenzione!
-
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nella sede del corpo motore. L'apparecchio è provvisto di un dispositivo di sicurezza che 
impedisce l'avvio delle lame se la tazza del tritatutto non è ben installata sul corpo motore.

Attenzione
-

-

Attenzione!
-

Attenzione
-

USO DEL MACINASPEZIE

Attenzione!

-

Attenzione

La quantità massima di ingredienti non deve superare i 100 g.

-
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Utilizzare la tazza del macinaspezie solo con le lame del macinaspezie.

-

Attenzione!

-
mente nella sede del corpo motore. L'apparecchio è provvisto di un dispositivo di sicurezza 
che impedisce l'avvio delle lame se la tazza del macinaspezie non è ben installata sul corpo 
motore.

Attenzione
-

-

Attenzione!
-

Attenzione
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CONSIGLI DI PREPARAZIONE

Alimenti Quantità massima

0
P 1

2

Velocità Tempo di 
funzionamento

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 
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Alimenti Tipo di taglio Quantità massima Velocità

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm

13

IT



Alimenti Quantità massima Velocità Tempo di funzionamento

Parmes an
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!
-

Attenzione!
-

Attenzione!

Pulizia dei componenti
Attenzione!

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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ABOUT THIS MANUAL

INTENDED USE

-

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-
ments

- on farms

-
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 Danger for children

 Danger due to electricity

-

-

-

 Warning – material damage

-
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-

-

 Danger of damage due to other causes
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-

-

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

BEFORE USE

-

Warning!
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USING THE BLENDER

Warning!

Warning

ingredients.

Warning!

If the appliance does not start, check that the blender jar is correctly inserted into the mo-
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Warning

Warning!
-

Warning

USING THE MULTI-MILL

Warning!

The maximum quantity of ingredients shall not exceed 50 g.

Warning!
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If the appliance does not start, check that the multi-mill jar is correctly inserted into the mo-

Warning

Warning!
-

-

Warning

USING THE GRINDING MILL

Warning!

Warning

The maximum quantity of ingredients shall not exceed 100 g.
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Warning!

If the appliance does not start, check that the grinding mill jar is correctly inserted into the 

Warning

Warning!
-

Warning
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PREPARATION TIPS

Foods Maximum quantity

0
P 1

2

Speed Operating time

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 
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Foods Cut type Maximum quantity Speed

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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Foods Maximum quantity Speed Operating time

Parmes an
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CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!

Warning!
-

Warning!

Cleaning the components
Warning!

DECOMMISSIONING
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À PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

-

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-
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-

 Danger pour les enfants

-

 Danger électrique

-

-

-
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 Attention - dommages matériels

-

-

-

-

-
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-

-
-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-

-

-
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

AVANT L'UTILISATION

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, lavez les parties amovibles qui entrent en 
contact avec les aliments.

Attention !
-
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UTILISATION DU MIXEUR

Attention !
-

Utilisez le gobelet du mixeur uniquement avec les lames du mixeur.

-

Attention
-

Le gobelet du mixeur doit être rempli de deux parties d'ingrédients solides et de trois parties 
d'ingrédients liquides.

-

Attention !

le siège du corps moteur. L'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité qui empêche le 
33
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démarrage des lames si le gobelet du mixeur n'est pas bien installé sur le corps moteur.
Attention

-

Attention !
-

Attention

UTILISATION DU HACHOIR

Attention !
-

-

La quantité maximale d'ingrédients ne doit pas dépasser 50 g.

-

Utilisez le gobelet du hachoir uniquement avec les lames du hachoir.
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Attention !

le siège du corps moteur. L'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité qui empêche le 
démarrage des lames si le gobelet du hachoir n'est pas bien installé sur le corps moteur.

Attention

Attention !
-

Attention

UTILISATION DU MOULIN À ÉPICES

Attention !
-

-
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Attention

La quantité maximale d'ingrédients ne doit pas dépasser 100 g.

Utilisez le gobelet du moulin à épices uniquement avec les lames du moulin à épices.

Attention !

inséré dans le siège du corps moteur. L'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité qui 
empêche le démarrage des lames si le gobelet du moulin à épices n'est pas bien installé sur 
le corps moteur.

Attention

Attention !
-
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Attention

CONSEILS DE PRÉPARATION

-

Aliments Quantité maximale

0
P 1

2

Vitesse Temps de 
fonctionnement

15…24°C

Flou
r
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Aliments Quantité maximale

0
P 1

2

Vitesse Temps de 
fonctionnement

max
70°C

6x 

-

Aliments Type de coupe Quantité maximale Vitesse

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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-

Aliments Quantité maximale Vitesse Temps de fonctionnement

Parmes an
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention !

Attention !
-

Attention !
-

Nettoyage des composants
Attention !

-

-

MISE HORS SERVICE
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENE VERWENDUNG

-

SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.

-

-
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-

-
-

 Gefahr wegen Strom

-

-
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 Achtung - Sachschäden

-
-

-

-

-

-
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-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS

VOR DER VERWENDUNG

Vor dem ersten Gebrauch des Geräts die abnehmbaren Teile reinigen, die mit den Lebens-
mitteln in Berührung kommen.

-

Achtung!
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VERWENDUNG DES MIXERS

Achtung!

-

Achtung

-

Achtung!

-
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Wenn sich das Gerät nicht in Betrieb setzt, überprüfen, ob der Becher des Mixers korrekt im 
Motorgehäuse eingesetzt ist. Das Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet, 

auf dem Motorgehäuse montiert ist.
Achtung

Achtung!

-

Achtung

VERWENDUNG DES GEMÜSESCHNEIDERS

Achtung!

-

Die Höchstmenge der Zutaten darf 50 g nicht überschreiten.
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-
-

Achtung!

-
-

Wenn sich das Gerät nicht in Betrieb setzt, überprüfen, ob der Becher des Gemüseschnei-
ders korrekt im Motorgehäuse eingesetzt ist. Das Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung 

-

Achtung

Achtung!

-

-

-

Achtung
-
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VERWENDUNG DER GEWÜRZMÜHLE

Achtung!

-

-

Achtung

Die Höchstmenge der Zutaten darf 100 g nicht überschreiten.

Achtung!

-
-

korrekt im Motorgehäuse eingesetzt ist. Das Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung aus-
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Achtung

Achtung!

-

-

Achtung

TIPPS ZUR VORBEREITUNG

-

Lebensmittel Höchstmenge

0
P 1

2

Betriebszeit

50

D
E



Lebensmittel Höchstmenge

0
P 1

2

Betriebszeit

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 

-

Lebensmittel Schneideart Höchstmenge

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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Lebensmittel Schneideart Höchstmenge

-

Lebensmittel Höchstmenge Betriebszeit

Parmes an
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REINIGUNG UND WARTUNG

-

Achtung!
-

Achtung!

-

Achtung!

-

Reinigung der Bestandteile
Achtung!

-

AUSSERBETRIEBSETZUNG

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

-
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-

 Peligro para los niños

-

 Peligro debido a electricidad

-

-
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 Atención - daños materiales

-

-

-

-
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 Peligro de daños debidos a otras causas

-

-

-
-

-

-
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave las piezas desmontables que entran en 
contacto con los alimentos.

¡Atención!
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USO DE LA BATIDORA

¡Atención!
-

Use el vaso de la batidora sólo con las cuchillas de la batidora.

Atención

El vaso de la batidora debe llenarse con dos partes de ingredientes sólidos y tres partes de 
ingredientes líquidos.

¡Atención!
-
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Si el aparato no se pone en marcha, asegúrese de que el vaso de la batidora esté colocado 
correctamente en el alojamiento del cuerpo del motor. El aparato está equipado con un dis-
positivo de seguridad que impide el funcionamiento de las cuchillas si el vaso de la batidora 
no está bien montado en el cuerpo del motor.

Atención

¡Atención!
-

Atención

USO DE LA PICADORA

¡Atención!
-

La cantidad máxima de ingredientes no debe superar los 50 g.
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Utilice el vaso de la picadora sólo con las cuchillas de la picadora.

¡Atención!
-

Si el aparato no se pone en marcha, asegúrese de que el vaso de la picadora esté colocado 
correctamente en el alojamiento del cuerpo del motor. El aparato está equipado con un 
dispositivo de seguridad que impide el funcionamiento de las cuchillas si el vaso de la 
picadora no está bien montado en el cuerpo del motor.

Atención

¡Atención!
-

Atención
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USO DEL MOLINILLO DE ESPECIAS

¡Atención!
-

Atención

La cantidad máxima de ingredientes no debe superar los 100 g.

Utilice el vaso del molinillo de especias sólo con las cuchillas del molinillo de especias.

¡Atención!
-

Si el aparato no se pone en marcha, asegúrese de que el vaso del molinillo de especias esté 
colocado correctamente en el alojamiento del cuerpo del motor. El aparato está equipado 
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con un dispositivo de seguridad que impide el funcionamiento de las cuchillas si el vaso del 
molinillo de especias no está bien montado en el cuerpo del motor.

Atención

¡Atención!
-

-

Atención

-

Alimentos Cantidad máxima

0
P 1

2

Velocidad Tiempo de 
funcionamiento

63

E
S



Alimentos Cantidad máxima

0
P 1

2

Velocidad Tiempo de 
funcionamiento

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 

-

Alimentos Tipo de corte Cantidad máxima Velocidad

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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Alimentos Tipo de corte Cantidad máxima Velocidad

-

Alimentos Cantidad máxima Velocidad Tiempo de funcionamiento

Parmes an
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!
-

¡Atención!
-

¡Atención!
-

Limpieza de los componentes
¡Atención!

-

PUESTA FUERA DE SERVICIO
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-
-

-

USO PREVISTO

-

AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-
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-

 Perigo para as crianças

-

-

 Perigo devido à electricidade

-

-

-
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 Atenção - danos materiais

-

-

-
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 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-

-

-
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

ANTES DO USO

Antes de usar o aparelho pela primeira vez, lavar os componentes removíveis que entram 
em contato com os alimentos.

Atenção!
-
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USO DO LIQUIDIFICADOR

Atenção!

-

-

Atenção

partes de ingredientes líquidos.
-

Atenção!

-
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inserida corretamente na sede do corpo do motor. O aparelho é dotado de um dispositivo 

bem instalada no corpo do motor.
Atenção

Atenção!
-

Atenção
-

USO DO TRITURADOR

Atenção!

-

A quantidade máxima de ingredientes não deve superar 50 g.

-
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Atenção!

-

-
serida corretamente na sede do corpo do motor. O aparelho é dotado de um dispositivo de 

instalada no corpo do motor.
Atenção

Atenção!
-

Atenção
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USO DO MOINHO DE ESPECIARIAS

Atenção!

-

Atenção

A quantidade máxima de ingredientes não deve superar 100 g.

especiarias

Atenção!

-

-
rias esteja inserida corretamente na sede do corpo do motor. O aparelho é dotado de um 
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especiarias não estiver bem instalada no corpo do motor.
Atenção

-

Atenção!
-

Atenção

CONSELHOS DE PREPARAÇÃO

-

Alimentos Quantidade 
máxima

0
P 1

2

Velocidade Tempo de 
funcionamento
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Alimentos Quantidade 
máxima

0
P 1

2

Velocidade Tempo de 
funcionamento

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 

-

Alimentos Tipo de corte Quantidade máxima Velocidade

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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-

Alimentos Quantidade máxima Velocidade Tempo de funcionamento

Parmes an
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!
-

Atenção!
-

Atenção!

-

Limpeza dos componentes
Atenção!

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-
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OVER DEZE HANDLEIDING

-
-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-
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-

-

-

-

-

-
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 Let op – schade aan materialen

-

-
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-

-

-

-

-
-
-

83

N
L



-

die in aanraking komen met de levensmiddelen.

Let op!

Let op!
-
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Gebruik de blenderkan alleen met de messen van de blender.

-

Let op

Let op!

Als het apparaat niet begint te lopen, controleert u of de blenderkan goed op de motorbe-
huizing is aangebracht. Het apparaat is voorzien van een veiligheidsinrichting die voorkomt 

aangebracht.
Let op

-
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Let op!

-

Let op

Let op!
-

-

Gebruik de kan van de hakmolen alleen met de messen van de hakmolen.

Let op!
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Als het apparaat niet begint te lopen, controleert u of de kan van de hakmolen goed op de 
motorbehuizing is aangebracht. Het apparaat is voorzien van een veiligheidsinrichting die 

motorbehuizing is aangebracht.
Let op

-

Let op!

Let op

Let op!
-

-

-

Let op
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Gebruik de kan van de kruidenmolen alleen met de messen van de kruidenmolen.

Let op!

-

Als het apparaat niet begint te lopen, controleert u of de kan van de kruidenmolen goed op 
de motorbehuizing is aangebracht. Het apparaat is voorzien van een veiligheidsinrichting 

goed op de motorbehuizing is aangebracht.
Let op

Let op!

-

Let op
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BEREIDINGSTIPS

Maximumhoeveelheid

0
P 1

2

Snelheid Bedrijfstijd

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 
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Maximumhoeveelheid Snelheid

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm

Maximumhoeveelheid Snelheid Bedrijfstijd

90

N
L



Maximumhoeveelheid Snelheid Bedrijfstijd

Parmes an

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!

Let op!

Let op!
-
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-
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-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-
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-
-

-

-

-

-

-

-

-
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-
-

-
-

-

-

-

-

-
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-
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-

-

-

-
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-

-

-

-

-

99

E
L



-

-
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-

-

-

-
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-

-

-

-
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-

0
P 1

2

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 
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-

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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-

Parmes an
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-
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-

-
-

-

-

-

-

-
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-

-
-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
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-

-
-

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
-
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-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-
-
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-

-
-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-
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-

-

0
P 1

2

15…24°C
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0
P 1

2

Flou
r

max
70°C

6x 

-

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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-

Parmes an
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-

-

-

-

-
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-

-

-

-
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فيما يتعلق بهذا الدليل
تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر 

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

خطر على الأطفال

خطر بسبب الكهرباء

تنبيه – أضرار مادية

خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الاستخدام المخُصص
يمكن استخدام الخلاط لمزج المكونات السائلة والصلبة. يمكن استخدام الخلاط أيضًا لجرش الثلج.

يمكن استخدام ملحق المفرمة لفرم المكونات الطازجة، مثل البصل والبقدونس، وغير ذلك.
يمكن استخدام ملحق مطحنة التوابل لطحن التوابل وحبوب البن.

يجب عدم استعمال هذا الجهاز لأغراض تجارية أو صناعية.
لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 

الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته.
وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

تحذيرات السلامة
.اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال

في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -
في المزارع  -

في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قبل الضيوف).  -

الأغراض المبينة في هذا الكتيب. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال 
الضمان.

أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

المصنعة.
٢٠٠٤/١٩٣٥ الصادرة بتاريخ ٢٠٠٤/١٠/٢٧ الخاصة بالمواد الملامسة 

للمنتجات الغذائية.

A
R



 خطر على الأطفال

باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

ذلك الخاص بالشبكة المحلية.

خطر حدوث حمل كهربائي زائد.

من المأخذ الكهربائي.

 تنبيه – أضرار مادية

بإضافة قطرات قليلة من منظف محايد غير أكّال.
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وعن الأجزاء المتحركة.

لجرش الثلج فقط.

الأطعمة.

١ دقيقة متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام 
الجهاز من جديد.

٣٠ ثانية متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز 
من جديد.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

المكونات وتفكيكها وأثناء تنظيف الشفرات.

كابل الإمداد الكهربائي أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز نفسه به عيب. يجب أن يقوم بتنفيذ كافة التصليحات، 
بما في ذلك استبدال كابل الإمداد الكهربائي، مركز دعم أرييتي "Ariete" فقط أو فنيو أرييتي "Ariete" المرخصين، من 

أجل تجنب كافة المخاطر.
الأوروبي رقم ١٩/٢٠١٢/EU، يرجى  التوجيه  ينص عليه  لما  الصحيح، وفقًا  بالشكل  المنتج  للتخلص من 

قراءة النشرة المرفقة مع المنتج.
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وصف الجهاز
وعاء المفرمة (*)  -  H سدادة الملء  -  A

حشية المفرمة (*)  -  I غطاء  -  B
شفرات المفرمة (*)  -  J وعاء الخلاط  -  C

وعاء مطحنة التوابل (**)  -  K حشية الخلاط  -  D
حشية مطحنة التوابل (**)  -  L شفرات الخلاط  -  E

شفرات مطحنة التوابل (**)  -  M مقبض التحكم بالسرعة  -  F
جسم المحرك  -  G

(*) متاح في الموديل ١/٥٨٤ فقط.
(**) متاح في الموديل ٢/٥٨٤ فقط.

بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE
[.Mod

[SN
[Hz هرتز] والتردد [V

[W

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.

قبل الاستعمال
قم بإزالة مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المكونات.

ضع الجهاز على سطح مستوٍ وثابت.
قبل استخدام الجهاز لأول مرة، يجب تنظيف الأجزاء القابلة للفك التي تتلامس مع الأطعمة.

اغسل وعاء الخلاط (C)، والغطاء (B)، وسدادة الملء (A)، وشفرات المفرمة (J)، ووعاء المفرمة (H)، وشفرات مطحنة 
التوابل (M)، ووعاء مطحنة التوابل (K) بالماء والصابون. جفف جيدًا.

تنبيه!
قبل البدء في التجميع، تأكد أن الجهاز مُطفأ ومفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

استخدام الخلاط
تنبيه!

تم شحذ شفرات الخلاط، وشفرات المفرمة، وشفرات مطحنة التوابل جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع 
المكونات وتفكيكها وأثناء تنظيف الشفرات.

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.
يجب تركيب حشية الخلاط (D) على شفرات الخلاط (E) (الشكل ٢).  ١

أدخل شفرات الخلاط (E) في وعاء الخلاط (C) وأدره عكس اتجاه عقارب الساعة   ٢
(CLOSE) إلى أن يتم تعشيق شفرات الخلاط (E) (الشكل ٣).
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استخدم وعاء الخلاط فقط مع شفرات الخلاط.

شفرات الخلاط

قم بتقطيع المكونات الصلبة إلى أجزاء صغيرة. ضع المكونات الصلبة في وعاء الخلاط.  ٣
صب المكونات السائلة في وعاء الخلاط.  ٤

للحصول على المزيد من المعلومات حول الأطعمة والكميات ومدد التشغيل والسرعات المنصوح بها، يرُجى مراجعة 
فقرة «نصائح التحضير».

تنبيه
أدخل دائمًا المكونات السائلة في وعاء الخلاط قبل تشغيل الجهاز. يمكن استخدام الجهاز في إصدار الخلاط بدون 

سوائل لجرش الثلج فقط.
يجب ملء وعاء الخلاط بجزئين من المكونات الصلبة وثلاثة أجزاء من المكونات السائلة.

 (C) ثبت وعاء الخلاط .(G) كاملاً بالشفرات على مبيت جسم المحرك (C) قم بتركيب وعاء الخلاط  ٥
في اتجاه عقارب الساعة على جسم المحرك (G) إلى أن تسمع صوت تعشيق (الشكل ٤).

قم بتركيب الغطاء (B) على وعاء الخلاط (C) (الشكل ٥).  ٦
ضع سدادة الملء (A) على الغطاء (B) ولفها في اتجاه عقارب الساعة حتى يتم قفل سدادة الملء (الشكل ٦).  ٧

تنبيه!
قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع المكونات بشكل صحيح.

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل ٧).  ٨
أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) واضبط السرعة المطلوبة (الشكل ٨).  ٩

هناك مستويان من السرعة: أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) على (١) أو (٢) حسب قوام   -
الأطعمة. أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) على (Pulse) (P) لضبط وظيفة جراشة الثلج.

يبدأ محرك الجهاز في العمل ويتم خلط المكونات في وعاء الخلاط.
إذا لم يبدأ تشغيل الجهاز، تحقق من أن وعاء الخلاط مُركب بشكل صحيح في مبيت جسم المحرك. الجهاز مزود 

بتجهيز أمان يمنع الشفرات من بدء التشغيل إذا لم يتم تركيب وعاء الخلاط جيدًا على جسم المحرك.
تنبيه

لا تقم بتشغيل الجهاز لمدة تتجاوز ١ دقيقة متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من 
جديد.

لإضافة المكونات السائلة أثناء التشغيل، قم بتدوير سدادة الملء (A) عكس اتجاه عقارب الساعة   -
.(A) ثم أغلق سدادة التعبئة ،(C) (الشكل ٩). المكونات في الوعاء (B) واخلعها من الغطاء

لإيقاف تشغيل الجهاز، قم بتدوير مقبض التحكم بالسرعة (F) على (٠).  ١٠
افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  ١١

تنبيه!
افصل الجهاز دائمًا عن الشبكة الكهربائية وانتظر إلى أن تتوقف الشفرات تمامًا قبل إدخال أو إزالة المكونات 

الفردية.
 (C) قم بفك وعاء الخلاط في عكس اتجاه عقارب الساعة وقم بإزالته  ١٢

كاملاً مع الشفرات من جسم المحرك (G) (الشكل ١٠).
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قم بإزالة الغطاء (B) عن الخلاط (C) (الشكل ١١).  ١٣
تنبيه

لا تقم بإزالة الأطعمة من وعاء الخلاط بيديك. استخدم دائماً ملوق لتجنب الإصابات.
قم بإزالة المكونات المخلوطة من وعاء الخلاط.  ١٤

استخدام المفرمة
تنبيه!

تم شحذ شفرات الخلاط، وشفرات المفرمة، وشفرات مطحنة التوابل جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع 
المكونات وتفكيكها وأثناء تنظيف الشفرات.

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.
اقلب وعاء المفرمة رأسًا على عقب (H). ضع المكونات في وعاء المفرمة.  ١

للحصول على المزيد من المعلومات حول الأطعمة والكميات ومدد التشغيل والسرعات المنصوح بها، يرُجى مراجعة 
فقرة «نصائح التحضير».

يجب ألا يتجاوز الحد الأقصى لمقدار المكونات ٥٠ جم.
يجب تركيب حشية المفرمة (I) على شفرات المفرمة (J) (الشكل ١٢).  ٢

أدخل شفرات المفرمة (J) في وعاء المفرمة (H) وأدر في عكس اتجاه عقارب الساعة   ٣
(CLOSE) إلى أن يتم تعشيق شفرات المفرمة (J) (الشكل ١٣).

استخدم وعاء المفرمة فقط مع شفرات المفرمة.

شفرات المفرمة

 (H) ثبت وعاء المفرمة .(G) كاملاً بالشفرات على مبيت جسم المحرك (H) قم بتركيب وعاء المفرمة  ٤
في اتجاه عقارب الساعة على جسم المحرك (G) إلى أن تسمع صوت تعشيق (الشكل ١٤).

تنبيه!
قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع المكونات بشكل صحيح.

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل ٧).  ٥
أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) واضبط السرعة المطلوبة (الشكل ٨).  ٦

هناك مستويان من السرعة: أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) على (١) أو (٢) حسب قوام الأطعمة. أدر مقبض   -
التحكم بالسرعة (F) على (Pulse) (P) لضبط وظيفة جراشة الثلج وقم بإخراج المكونات من وعاء المفرمة.

يبدأ محرك الجهاز في العمل ويتم فرم المكونات في وعاء المفرمة.
إذا لم يبدأ تشغيل الجهاز، تحقق من أن وعاء المفرمة مُركب بشكل صحيح في مبيت جسم المحرك. الجهاز مزود 

بتجهيز أمان يمنع الشفرات من بدء التشغيل إذا لم يتم تركيب وعاء المفرمة جيدًا على جسم المحرك.
تنبيه

لا تقم بتشغيل الجهاز لمدة تتجاوز ١ دقيقة متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من 
جديد.

لإيقاف تشغيل الجهاز، قم بتدوير مقبض التحكم بالسرعة (F) على (٠).  ٧
افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  ٨
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تنبيه!
افصل الجهاز دائمًا عن الشبكة الكهربائية وانتظر إلى أن تتوقف الشفرات تمامًا قبل إدخال أو إزالة المكونات 

الفردية.
 (H) قم بفك وعاء المفرمة في عكس اتجاه عقارب الساعة وقم بإزالته  ٩

كاملاً مع الشفرات من جسم المحرك (G) (الشكل ١٥).
.(H) اقلب وعاء المفرمة رأسًا على عقب  ١٠

فك شفرات المفرمة في اتجاه عقارب الساعة (J) (OPEN) من وعاء المفرمة (H) (الشكل ١٦).  ١١
تنبيه

لا تقم بإزالة الأطعمة من وعاء المفرمة بيديك. استخدم دائماً ملوق لتجنب الإصابات.
قم بإزالة المكونات المفرومة من وعاء المفرمة.  ١٢

استخدام مطحنة التوابل
تنبيه!

تم شحذ شفرات الخلاط، وشفرات المفرمة، وشفرات مطحنة التوابل جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع 
المكونات وتفكيكها وأثناء تنظيف الشفرات.

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.
اقلب وعاء مطحنة التوابل رأسًا على عقب (K). ضع المكونات في وعاء مطحنة التوابل.  ١

للحصول على المزيد من المعلومات حول الأطعمة والكميات ومدد التشغيل والسرعات المنصوح بها، يرُجى مراجعة 
فقرة «نصائح التحضير».

تنبيه
لا تضع مكونات سائلة مطلقًا في وعاء مطحنة التوابل.

لا تضع مكونات طازجة في وعاء مطحنة التوابل.
يجب ألا يتجاوز الحد الأقصى لمقدار المكونات ١٠٠ جم.

يجب تركيب حشية مطحنة التوابل (L) على شفرات مطحنة التوابل (M) (الشكل ١٧).  ٢
أدخل شفرات مطحنة التوابل (M) في وعاء مطحنة التوابل (K) وأدر في عكس اتجاه عقارب   ٣

الساعة (CLOSE) إلى أن يتم تعشيق شفرات مطحنة التوابل (M) (الشكل ١٨).
استخدم وعاء مطحنة التوابل فقط مع شفرات مطحنة التوابل.

شفرات مطحنة التوابل

قم بتركيب وعاء مطحنة التوابل (K) كاملاً بالشفرات على مبيت جسم المحرك (G). ثبت وعاء مطحنة   ٤
التوابل (K) في اتجاه عقارب الساعة على جسم المحرك (G) إلى أن تسمع صوت تعشيق (الشكل ١٩).

تنبيه!
قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع المكونات بشكل صحيح.

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل ٧).  ٥
أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) واضبط السرعة المطلوبة (الشكل ٨).  ٦

هناك مستويان من السرعة: أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) على (١) أو (٢)   -
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حسب قوام الأطعمة. أدر مقبض التحكم بالسرعة (F) على (Pulse) (P) لضبط 
وظيفة جراشة الثلج، وقم بإخراج المكونات من وعاء مطحنة التوابل.

يبدأ محرك الجهاز في العمل ويتم طحن المكونات في وعاء مطحنة التوابل.
إذا لم يبدأ تشغيل الجهاز، تحقق من أن وعاء مطحنة التوابل مُركب بشكل صحيح في مبيت جسم المحرك. الجهاز 
مزود بتجهيز أمان يمنع الشفرات من بدء التشغيل إذا لم يتم تركيب وعاء مطحنة التوابل جيدًا على جسم المحرك.

تنبيه
ل الجهاز لمدة تتجاوز ٣٠ ثانية متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من جديد. لا تشَُغِّ

لإيقاف تشغيل الجهاز، قم بتدوير مقبض التحكم بالسرعة (F) على (٠).  ٧
افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  ٨

تنبيه!
افصل الجهاز دائمًا عن الشبكة الكهربائية وانتظر إلى أن تتوقف الشفرات تمامًا قبل إدخال أو إزالة المكونات 

الفردية.
قم بفك وعاء مطحنة التوابل في عكس اتجاه عقارب الساعة وقم بإزالته   ٩

(K) كاملاً مع الشفرات من جسم المحرك (G) (الشكل ٢٠).
.(K) اقلب وعاء مطحنة التوابل رأسًا على عقب  ١٠

فك شفرات مطحنة التوابل (M) في اتجاه عقارب الساعة (OPEN) من وعاء مطحنة التوابل (K) (الشكل ٢١).  ١١
تنبيه

لا تقم بإزالة الأطعمة من وعاء مطحنة التوابل بيديك. استخدم دائماً ملوق لتجنب الإصابات.
قم بإزالة المكونات المطحونة من وعاء مطحنة التوابل.  ١٢

نصائح التحضير
الجدول التالي يعرض الأطعمة والكميات وسرعات التشغيل المنصوح بها من أجل استعمال الخلاط.

0
P 1

2 أقصى كمية الأطعمة

مدة التشغيل السرعة

٢٠-٤٠ ثانية ٢/١ ٩٠٠ ملل

٤٠-٦٠ ثانية ٢+P ٣٠٠ جم

٣٠-٥٠ ثانية ٢/١ ٥٠٠ ملل

A
R
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2 أقصى كمية الأطعمة

مدة التشغيل السرعة

٤٠-٦٠ ثانية ١ ٤٠٠ ملل
15…24°C

٤٠-٦٠ ثانية ٢ ٤٥٠ ملل

٣٠-٥٠ ثانية ٢/P ٥٠٠ ملل
Flou

r

٣٠-٥٠ ثانية ٢/١ ٧٠٠ ملل

max
70°C

١٢x P-١٠  ٦x

الجدول التالي يعرض الأطعمة والكميات وسرعات التشغيل المنصوح بها من أجل استعمال ملحق المفرمة.
السرعة أقصى كمية نوع التقطيع الأطعمة

١٠x P-٨ ٥٠ جم
1-2 cm

١٠x P-٨ ٥٠ جم
1-2 cm

Parmesan

٨x P-٦ ٥٠ جم
1-2 cm

٤x P-٢ ٥٠ جم
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السرعة أقصى كمية نوع التقطيع الأطعمة

٨x P-٦ ٥٠ جم

٥x P-٣ ١٠ جم

الجدول التالي يعرض الأطعمة والكميات وسرعات التشغيل المنصوح بها من أجل استعمال ملحق مطحنة التوابل.
مدة التشغيل السرعة أقصى كمية الأطعمة

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٥٠ جم

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٨٠ جم

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٣٠ جم

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٣٠ جم

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٥٠ جم

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٦٠ جم

بحد أقصى ٣٠ ثانية ٢ ٣٠ جم

Parmes an
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التنظيف والصيانة
يسمح التنظيف المنتظم واليومي بالحفاظ على كفاءة الجهاز ويطيل من عمره.

تنبيه!
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تنبيه!
افصل الجهاز دائمًا عن الشبكة الكهربائية وانتظر إلى أن تتوقف الشفرات تمامًا قبل إدخال أو إزالة المكونات 

الفردية.
تنبيه!

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف الأسطح الخارجية.
نظف جسم المحرك (G) باستخدام قطعة قماش مُبللة غير كاشطة، لتجنب إتلاف طبقة الطلاء الخارجي.  -

تنظيف المكونات
تنبيه!

تم شحذ شفرات الخلاط، وشفرات المفرمة، وشفرات مطحنة التوابل جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع 
المكونات وتفكيكها وأثناء تنظيف الشفرات.

 ،(H) ووعاء المفرمة ،(A) وسدادة الملء ،(B) والغطاء ،(C) يمكن غسل وعاء الخلاط  -
وسدادات المفرمة (J)، ووعاء مطحنة التوابل (K)، وشفرات مطحنة التوابل (M) باستخدام 

غسالة الصحون. بدلاً من ذلك استخدم الماء الساخن والصابون. جفف جيدًا.
أعد تجميع جميع المكونات وضع الجهاز على سطح ثابت.  -

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، افصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد 

انتهاء عمره، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 
السارية في بلد الاستعمال.
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0
P 1

2

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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Parmes an

143

U
A



-

144

U
A



-

-

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE

-

-

-

-
-

-

145

P
L



-

-

-

-

-

146

P
L



-

-

-

-

-

-

-

-

147

P
L



-

-

-

-

148

P
L



Uwaga!

Uwaga!
-
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Uwaga

-

-

Uwaga!

-
-
-

Uwaga
-
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Uwaga!

Uwaga

Uwaga!
-

-

Uwaga!
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Uwaga!

-
-

Uwaga
-

Uwaga!

Uwaga
-
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Produkt

0
P 1

2

Czas pracy

15…24°C

Flou
r

max
70°C

6x 
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-

Produkt Rodzaj rozdrabniania

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm

-

Produkt Czas pracy
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Produkt Czas pracy

Parmes an

Uwaga!

Uwaga!

Uwaga!

Uwaga!
-

-

-
-
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

-

TILSIGTET BRUG

-
TET I BRUG.
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 Fare for børn

-

-

-

-

-
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FØR BRUG

Inden apparatet tages i brug første gang, skal alle aftagelige dele, som kommer i kontakt 
med fødevarer, gøres rent.

-

Advarsel!

BRUG AF BLENDEREN

Advarsel!

Brug kun blenderkniven med blenderbægeret.

Advarsel
-

Advarsel!

161
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-

Hvis apparatet ikke starter, er det nødvendigt at kontrollere, om blenderbægeret er sat kor-
rekt i huset. Apparatet er udstyret med en sikkerhedsanordning, som forhindrer, at kniven 
starter, hvis blenderbægeret ikke er sat rigtigt på motorhuset.

Advarsel

-

Advarsel!
-

Advarsel

Advarsel!

Den maksimale mængde af ingredienser bør ikke overstige 50 g.

-
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Brug kun hakkekniven med hakkebægeret.

Advarsel!

-

Hvis apparatet ikke starter, er det nødvendigt at kontrollere, om hakkebægeret er sat korrekt 
i huset. Apparatet er udstyret med en sikkerhedsanordning, som forhindrer, at kniven star-
ter, hvis hakkebægeret ikke er sat rigtigt på motorhuset.

Advarsel

Advarsel!
-

Advarsel
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Advarsel!

Advarsel

Den maksimale mængde af ingredienser bør ikke overstige 100 g.

Brug kun kværnekniven med krydderikværnes bæger.

-

Advarsel!

-

Hvis apparatet ikke starter, er det nødvendigt at kontrollere, om krydderikværnes bæger er 
sat korrekt i huset. Apparatet er udstyret med en sikkerhedsanordning, som forhindrer, at 
kniven starter, hvis krydderikværnes bæger ikke er sat rigtigt på motorhuset.

Advarsel
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Advarsel!
-

Advarsel

TILBEREDNINGSTIP

Fødevarer Maks. mængde

0
P 1

2

Hastighed Tidsrum

15…24°C
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Fødevarer Maks. mængde

0
P 1

2

Hastighed Tidsrum

Flou
r

max
70°C

6x 

Fødevarer Hakketype Maks. mængde Hastighed

1-2 cm

Parmesan

1-2 cm

1-2 cm
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-

Fødevarer Maks. mængde Hastighed Tidsrum

Parmes an
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel!
-

Advarsel!
-

Advarsel!

Rengøring af delene
Advarsel!

UD AF IBRUGTAGNING

-
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